43 ὤφθη δὲ αὐτῷ
ἄγγελος ἀπὸ τοῦ
οὐρανοῦ ἐνισχύων
αὐτόν.
44 καὶ γενόµενος ἐν
ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον
προσηύχετο· καὶ
ἐγένετο ὁ ἱδρὼς
αὐτοῦ ὡσεὶ θρόµβοι
α ἵ µ α τ ο ς
καταβαίνοντες ἐπὶ
τὴν γῆν.⟧

43 An angel from
heaven appeared
to
him,
strengthening
him.
44 Being in agony
he prayed more
e a r n e s t l y. H i s
sweat became
like great drops of
blood falling down
on the ground.

45 When he rose up from
his prayer, he came to the
disciples, and found them
sleeping because of grief,
46 and said to them,
“Why do you sleep? Rise
and pray that you may
not enter into temptation.”

45 καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς
προσευχῆς ἐλθὼν πρὸς τοὺς
µαθητὰς εὗρεν κοιµωµένους
αὐτοὺς ἀπὸ τῆς λύπης,
4 6 κα ὶ ε ἶ π ε ν α ὐ το ῖ ς Τ ί
καθεύδετε; ἀναστάντες
προσεύχεσθε, ἵνα µὴ
εἰσέλθητε εἰς πειρασµόν.

Sept 29 - Luke 22:39-46
Jesus Prays on the
Mount of Olives
41
He
was
withdrawn from them
about a stone’s
throw, and he knelt
down and prayed,
42 saying, “Father, if
you are willing,
remove this cup from
me. Nevertheless,
not my will, but
yours, be done.”

39 He came out, and went, as his
custom was, to the Mount of Olives.
His disciples also followed him.
40 When he was at the place, he
said to them, “Pray that you don’t
enter into temptation.”

41 καὶ αὐτὸς
ἀπεσπάσθη ἀπ᾿
αὐτῶν ὡσεὶ λίθου
βολήν, καὶ θεὶς τὰ
γόνατα προσηύχετο
42 λέγων Πάτερ, εἰ
βούλει παρένεγκε
τοῦτο τὸ ποτήριον
ἀπ᾿ ἐµοῦ· πλὴν µὴ
τὸ θέληµά µου ἀλλὰ
τὸ σὸν γινέσθω. ⟦

39 Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ
ἔθος εἰς τὸ Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν·
ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ [καὶ] οἱ µαθηταί.
40 γενόµενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν
αὐτοῖς Προσεύχεσθε µὴ εἰσελθεῖν εἰς
πειρασµόν.
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